
ARTIKEL 1
 Huidige algemene verkoopsvoorwaarden zijn toepasselijk 

op alle bestellingen die ons doorgegeven worden. De koper 
is geacht deze aan te nemen door het louter feit van zijn be-
stelling. Eventuele afwijkingen aan deze algemene ver-
koopsvoorwaarden, zelfs indien ze op de bestelbon van de 
koper of op de documenten van onze vertegenwoordiger 
vermeld zijn, kunnen ons slechts tegenstelbaar zijn mits een 
schriftelijke bevestiging van onzentwege. Enkel de afgevaar-
digde bestuurders kunnen de vennootschap rechtsgeldig 
verbinden. Zelfs in dat geval blijven de huidige verkoops-
voorwaarden van kracht voor alle punten waarvan niet uit-
drukkelijk afgeweken werd.

ARTIKEL 2
 De koopwaren worden beschouwd definitief in ontvangst te 

zijn genomen ex magazijn, zelfs indien de levering franco 
door ons gebeurt. Wij waarborgen de kwaliteit en de hoe-
veelheid van onze producten slechts bij het verlaten van 
onze fabrieken en onze opslagplaatsen.

 Behoudens uitdrukkelijke bepaling reizen de waren op risico 
van de koper, zelfs als de kosten van het vervoer voor ons 
zijn. Wij verbinden er ons geenszins toe de waren te verzeke-
ren tegen het risico van vervoer, tenzij op verzoek en op kos-
ten van de koper.

ARTIKEL 3
 De leveringstermijnen worden steeds ter informatie gege-

ven, zijn niet bindend en eventuele vertragingen geven 
geen recht op schadevergoeding.

ARTIKEL 4
 De douanerechten, B.T.W. en andere bestaande of toekom-

stige belastingen vallen ten laste van de koper. Elke wijziging 
van de vermelde rechten of belastingen tussen de datum 
van aanvaarding van een bestelling en de facturatie daarvan 
is ten laste of ten bate van de koper.

ARTIKEL 5
 De prijzen, mondeling meegedeeld, en de eventuele bijko-

mende bepalingen op onze bestelbon, zijn slechts bindend 
na schriftelijke bevestiging. Tenzij uitdrukkelijk schriftelijk 
anders overeengekomen zijn onze offertes steeds vrijblij-
vende voorstellen die op elk ogenblik door ons kunnen ge-
wijzigd of ingetrokken worden. Een doorgegeven bestelling 
bindt de koper, maar onze firma staat er slechts voor in na 
bevestiging van onzentwege. Behouden andersluidende, 
schriftelijke overeenkomst, gelden onze prijzen, netto, goe-
deren afgehaald in onze magazijnen, alle taksen ten laste 
van de koper. Onze prijzen kunnen zonder voorafgaand be-
richt worden gewijzigd. Onze prijzen zijn berekend in functie 
van:

 a.  De grondstofprijzen en het uurloon van toepassing in het 
land van herkomst op datum van onze aanbieding.

 b. De wisselkoers, douane –en accijnsrechten, taksen, trans-
porttarieven van kracht op datum van onze offerte.

 c.  Prijzen van onze leveranciers.
 Wij behouden ons het recht voor onze prijzen aan te passen 

indien zich een der bovenstaande elementen een wijziging 
voordoet voor of tijdens de levering.

ARTIKEL 6
 Om geldig te zijn dient iedere klacht uiterlijk binnen de 6 ka-

lenderdagen na ontvangst der goederen, de leveringsbon al 
dan niet getekend door de koper, in ons bezit te zijn. De 
klacht moet rechtstreeks en per aangetekend schrijven aan 
onze kantoren gericht worden. De goederen die het voor-
werp van een klacht uitmaken moeten ter onze beschikking 
blijven voor controle, zonder dat er wijzigingen, herstellin-
gen of behandelingen aan gebeurd zijn. Zij worden veron-
dersteld door de koper te zijn aanvaard wanneer zij bij ons 
onderzoek niet meer te herkennen of reeds verwerkt, behan-
deld of hersteld zijn. De goederen door ons als onbruikbaar 
erkend zullen naar onze keuze terugbetaald worden tegen 
de berekende prijzen, of kosteloos vervangen worden, en dit 
met uitsluiting van elke andere vergoeding. De geweigerde 
goederen dienen ons op kosten van de koper teruggestuurd 
te worden.

ARTIKEL 7
 Onze facturen zijn betaalbaar netto-contant binnen 30 ka-

lenderdagen na factuurdatum. Elke vertraging van de beta-
ling zal de koper de verplichting opleggen om van rechts-
wege en zonder ingebrekestelling een intrest te betalen van 
1,5% per maand, en zulks onverminderd de schadevergoe-
ding. De eenvoudige vaststelling van onbetaalde facturen 
op de vervaldag van de factuur machtigt ons een zichtwissel 
in omloop te brengen voor alle nog te vorderen, zelfs niet 
vervallen facturen ten laste van de koper, zelfs indien de 
koper deze bepaling in zijn aankoopvoorwaarden uitsluit. Bij 
wanbetaling zal het netto-factuurbedrag verhoogd worden 
met een aangenomen schadeloosstelling van 10% onver-
minderd na gerechts-, invorderings- en deurwaarderskosten, 
en dit automatisch en van rechtswege. De gefactureerde 
goederen blijven onze eigendom tot volledige betaling van 
de factuur, inclusief alle kosten.

ARTIKEL 8
 Alle briefwisseling dient geadresseerd te worden aan de 

maatschappelijke zetel. Geen enkele klacht, noch betaling 
kan tegen ons aangewend worden of kwijting geven ten 
onze opzichte, wanneer ze niet aan onze maatschappelijk 
zetel werden gericht. Het minimum bedrag voor facturatie 
bedraagt € 100.

ARTIKEL 9
 (Thermisch) Vuurverzinken tegen maakloon: wij waarborgen 

een verzinkingskwaliteit in die mate waarin de ons gelever-
de stukken verzinkbaar zijn (rekening houdend met de sa-
menstelling van het materiaal en de staat van het opper-
vlak). Klachten die voortvloeien uit het normale 
verzinkingsprocédé (zinkophoping na samentrekking van 
de stukken, zinkdruppels, verstopte schroefdraden, scharnie-
ren, enz… en bewerkingen met zink na afkoeling) worden 
niet aanvaard. Het corrosiegedrag van verzinkte stukken is 
afhankelijk van hun omgeving.

 Kwaliteit van de verzinking: NEN-EN-ISO 1461
 Fabricatietolerantie: van +0 tot -4 mm

ARTIKEL 10
 Alle geschillen dienen aanhangig te worden gemaakt bij de 

materieel bevoegde Rechtbank van het gerechtelijk arron-
dissement alwaar de zetel van onze vennootschap is geves-
tigd. De geschillen worden beheerst door het Belgisch recht. 

ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN

ARTICLE 1
Les présentes conditions générales de vente s’appliquent à toutes 

les commandes qui nous sont transmises. L’acheteur est 
censé les accepter par le simple fait de sa commande. 
D’éventuelles dérogations à ces conditions générales de 
vente, même si elles sont mentionnées sur le bon de com-
mande de l’acheteur ou sur les documents de notre repré-
sentant, ne peuvent nous être opposées que moyennant 
confirmation écrite de notre part. Seul l’administrateur délé-
gué est habilité à engager valablement la société. Même 
dans ce cas, les présentes conditions générales de vente 
restent en vigueur pour tous les points auxquels il n’a pas été 
expressément dérogé.

ARTICLE 2
 Les marchandises sont considérées comme définitivement 

réceptionnées départ magasin, même si nous effectuons la 
livraison franco. Nous ne garantissons la qualité et la quanti-
té de nos produits qu’au départ de nos usines et de nos en-
trepôts. Sauf disposition expressément différente, les mar-
chandises sont transportées aux risques et périls de 
l’acheteur, même si les frais de transport sont à notre charge. 
Nous ne nous engageons en aucun cas à assurer les mar-
chandises contre le risque inhérent au transport, sauf à la 
demande et aux frais de l’acheteur.

ARTICLE 3
 Les délais de livraison sont communiqués à titre indicatif, ne 

sont pas contraignants, et les retards éventuels ne donnent 
pas droit à dédommagement.

ARTICLE 4
 Les droits de douane, la TVA et autres taxes actuelles ou à 

venir sont supportés par l’acheteur. Toute modification des 
droits ou taxes susmentionnés, entre la date d’acceptation 
d’une commande et sa facturation, est à la charge ou au bé-
néfice de l’acheteur.

ARTICLE 5
 Les prix, communiqués oralement, et les éventuelles disposi-

tions supplémentaires mentionnées sur notre bon de com-
mande, ne sont contraignants qu’après confirmation écrite. 
Sauf disposition différente expressément consignée par 
écrit, nos offres sont toujours des propositions sans engage-
ment que nous pouvons modifier ou retirer à tout moment. 
Une commande transmise engage l’acheteur, mais notre so-
ciété n’intervient qu’après avoir confirmé la commande. Sauf 
convention écrite différente, nos prix sont nets, les marchan-
dises sont retirées dans nos magasins et toutes les taxes sont 
à la charge de l’acheteur. Nos prix peuvent être modifiés sans 
avis préalable. Nos prix sont calculés en fonction :

 a.  du prix des matières premières et du tarif de main-
d’œuvre en vigueur dans le pays d’origine à la date de 
notre offre ;

 b.  du cours du change, des droits de douane, des accises et 
des taxes, des tarifs de transport en vigueur à la date de 
notre offre ;

 c.  des prix de nos fournisseurs.
 Nous nous réservons le droit d’adapter nos prix si une modi-

fication est apportée à l’un des éléments susmentionnés 
avant ou au cours d’une livraison.

ARTICLE 6
 Pour être valable, toute réclamation doit nous parvenir au 

plus tard 6 jours calendriers après la réception des marchan-
dises, que le bon de livraison soit signé ou non par l’acheteur. 
La réclamation doit être adressée directement à nos bu-
reaux, par lettre recommandée. Les marchandises qui font 
l’objet d’une réclamation doivent rester à notre disposition 
pour contrôle, sans avoir reçu de modifications, réparations 
ou traitements. Elles sont supposées acceptées par l’ache-
teur si notre examen laisse apparaître qu’elles sont diffé-
rentes ou qu’elles ont déjà été transformées, traitées ou répa-
rées. Les marchandises dont nous reconnaissons la 
défectuosité seront remboursées à hauteur du prix facturé 
ou remplacées gratuitement et sans aucune autre indemni-
té. Les marchandises refusées doivent nous être renvoyées 
aux frais de l’acheteur.

ARTICLE 7
 Nos factures sont payables net, au comptant, dans les 30 

jours calendriers qui suivent la date de la facture. Tout retard 
de paiement nous autorisera à réclamer à l’acheteur, de plein 
droit et sans mise en demeure, des intérêts de 1,5% par mois, 
sans préjudice de notre droit d’exiger un dédommagement. 
Le simple constatation d’un défaut de paiement de factures 
à l’échéance nous autorise à émettre une traite payable à vue 
pour toutes les factures en suspens, même si elles ne sont 
pas échues et même si l’acheteur exclut cette possibilité 
dans ses conditions d’achat. A défaut de paiement, le mon-
tant net de la facture sera majoré d’un dédommagement de 
10% sans préjudice de frais de justice, de recouvrement et 
d’huissier et ce, automatiquement et de plein droit. Les mar-
chandises facturées restent notre propriété jusqu’au paie-
ment intégral de la facture, y compris tous les frais.

ARTICLE 8
 Toute la correspondance doit être adressée au siège social. 

Aucune réclamation ou aucun paiement ne peut nous être 
opposé ou valoir quittance à notre égard s’il n’a pas été 
adressé à notre siège social. La valeur minimale de la facture 
s’élève à € 100.

ARTICLE 9
 Zingage à chaud (thermique) à façon  : nous garantissons 

une qualité de galvanisation dans la mesure où les pièces qui 
nous sont livrées peuvent être galvanisées (compte tenu de 
la composition du matériau et de l’état de la surface). Les ré-
clamations découlant du procédé normal de galvanisation 
(accumulation de zinc après contraction des pièces, goutte-
lettes de zinc, filetages bouchés, charnières, etc. , et usinages 
avec du zinc après refroidissement) ne sont pas acceptées. La 
résistance à la corrosion des pièces galvanisées dépend de 
leur environnement.

 Qualité de galvanisation: NEN-EN-ISO 1461
 Tolérance de fabrication: entre +0 et -4 mm

ARTICLE 10
 Tous les litiges doivent être portés devant le tribunal maté-

riellement compétent de l’arrondissement judiciaire où est 
établi le siège de notre société.  
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